
tite momente, cel al "zborului", grăitor 
pentru prăpastia existentă între aspi­
raţ i i le personajelor ş i  precaritatea 
condiţiei lor umane. Scenografia sem­
nată de Cristian Gătina e sugestivă 
pentru un spaţiu concentraţionar, 

chiar dacă aminteşte de unele specta­
cole ale lui Silviu Purcărete. 
Cu timpul, e de presupus că regizorul 
va căpăta respectul cuvenit faţă de 
textu l  dramatic, ca suport indispen­
sabi l  a l  spectacolu lu i  teatral. Căci 

montarea sa e elocventă pentru fap­
tul că, la nevoie, teatrul s-ar putea 
juca şi fără cuvinte, dar nu fără dra­
maturgie. 

Victor Parhon 

Altfel? 
D i n  caietul-program conceput 

pentru spectacolul Domnul de 
Pourceaugnac aflu, în detaliu, 

curriculum-ul Teatrulu i  Masca (în­
fiinţat în 1 990 şi condus de Mihai 
Mălaimare). Este foarte bogat: repre­
zentaţii în parcuri, spitale, case de 
copii, numeroase turnee în străinătate 
ori participări la festivaluri de teatru de 
stradă. În prezentarea istoricului sunt 
inserate amănunte privind condiţiile 
precare în care trupa a lucrat şi a rea­
l izat ..faptele de vitejie". Tonul este 
vehement şi, parcurgând rânduri le, ai 
senzaţia neplăcută că ţi se reproşează 
ignoranţa. Recunosc, în ceea ce mă 
priveşte, deşi auzisem despre Clovnii 
şi A murit moartea, măi!, până la 
montarea de faţă nu am mai văzut 
vreo producţie a Teatrului Masca. Nu 
stiu a cui e vina. Probabil că a mea. 
Spectacolul în regia lui Mălaimare, 
jucat la Teatrul "Nottara", are la bază 
un scenariu după piesele lui Moliere. 
Caut să reproduc firul epic, cu toate că 
el nu răzbate foarte clar din ce se 
petrece pe scenă: Pourceaugnac, 
după ce şi-a părăsit nevasta, copiii şi 

DOMNUL DE POURCEAUGNAC d upă Moliere e TEATRU L  MASCA e Data 
reprezentaţiei :  1 3  martie 2000 • Reg ia: Mihai Mălaimare • Scenog rafia :  Nina 
Brumuşilă • Muzica: George Natsis • Distr i buţia :  Sorin Dinculescu (Dom nu l  de 
Pou rceaugnac), Nicolae Pungă (Oronte), Ana-Maria Pâslaru (Ju l ie) ,  Mioara lfrim 
(Neri ne), Dora lftode (Doctorul) , Daniel Barbu (Eraste), Erland Scrieru (Sbrigani ) ,  
Eduard Savin (Pol iţ istul ) ;  în a lte rol u ri :  Delia Sabău, Dora lftode, Cătăl in Mirea, 
Darius Munteanu. 

oraşul natal, încearcă să-şi ascundă 
trecutul în noua comunitate din care 
face parte; în cele din urmă, este 
demascat şi izgonit înapoi de unde a 
plecat. Montarea marchează o trecere 
a trupei Masca de la "tăcere" la 
"cuvânt", adică la text. Cât despre pro­
gramul estetic, el se păstrează ne­
schimbat: "gest, pantomină şi expresie 
corporală". Nu ştiu cum o fi fost în 
perioada de "tăcere". Aşadar, nu am 
termen de comparaţie. Dar, îmi permit 
să întreb: atitudini le triviale, loviturile 
şi şuturile în fund "pe bune", alergă­
tura şi fugări rea reciprocă intră în 
"expresia corporală"? Zbieretele asur­
zitoare, chiţăituri le, răţoielile pe di­
verse tonalităti înseamnă "cuvânt"? Si 
toate la un loc - commedia del l'arte? 

Dacă da, păcat de actorii care au voci­
ferat, după indicaţii, cu multă - chiar 
prea multă - convingere (Ana-Maria 
Pâslaru este realmente o actriţă cu 
simţ scenic şi talent). Păcat de cos­
tumele şugubeţe ale Ninei Brumuşilă. 
Păcat de timpul spectatorilor. Totuşi, 
aici stă tristeţea mea cea mai mare: pu­
blicul a râs. lnsă a făcut-o într-un chip 
atât de strident şi fără discernământ 
încât mi-a adus aminte de hohotele de 
la show-uri de genul Glumăreţu'-lui cu 
Doru Octavian Dumitru şi chiar şi de 
cele - de data asta, de plâns - răsunând 
la "Surprize, surprize". De Vacanţa Mare 
şi telenovele ... Păcat de un teatru care 
putea fi aşa cum se recomandă: altfel. 

Mirona Hărăbor 

, ,Nu poţiA visa. . , ,  
decat cu 1n1ma Al n mod neaşteptat, la prima repre­

zentaţie cu pub l ic, zarva celor 
patru clase întâi s-a stins ca ·prin 

farmec la ridicarea cortinei. Scenariul 
după care se desfăşoară îndeobşte 
orice spectacol pentru copii a fost 
(spre marea mea mirare, recunosc) 
pe deplin uitat. Mişcarea actori lor, 
claritatea cântecelor, frumusetea s i 
original itatea decorurilor au făcut s

.
ă 

contenească pe dată obişnuitele 
întrebări şi nu au dat pri lej repe­
tatelor observaţii pe care învăţătorii 
şi părinţii se văd în genere nevoiţi să 
le ţipe dintr-un capăt în altul a l  săl i i  

IN IMĂ RECE d upă Wilhelm Hauff. Dra matizarea: Banu Rădulescu • TEATRU L  
"ION CREANGĂ" • Data reprezentaţ(ei : 1 4  decembrie 1 999 • Reg ia :  Sorana 
Coroamă Stanca • Scenografia :  Anca Pâslaru • Muzica: George Marcu • 
Coreg rafia :  Păstorel Ionescu • Distri buţ ia :  Lucian lfrim (Peter M u n k) ,  Anca 
Zamfirescu (Mama) ,  Carmen Palcu (L i sbeth),  Cristian l ri m ia (M ichae l  
O landezu l ) ,  Alexandrina Halic (Omu leţu l  de Sticlă), Şerban Georgevici (Ezech ie l  
Burtosul) ,  Mihai Verbiţchi (Sch lu rker Lungan u l) ,  Daniel Tudorică (Rege le  dan­
su lu i) ,  Mircea Muşatescu (Bunicu l) ,  Gabriel Coveseanu (Om u l  de A u r) ş .a .  

micuţilor plictisiţi . Dimpotrivă, reac­
ţi i le unei săli pl ine până la refuz cu 
elevi de 7-8 ani, departe de a consti­
tui o simplă însemnare de reportaj, 
a lcătuiesc în mod s igur, semnu l  

_?dmiraţiei pentru munca regizorulu i .  
Indeosebi când piesa nu se apropie 
defel de basmele noastre. 
Inimă rece de Banu Rădulescu după 
W. Hauff vine din spaţiul cu lturii ger-
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• 

§c aroniaa 1 ca 
mane. Personajele fantastice (Mi­
chael Olandezul, Omuletul de Sticlă) 
sunt complet străine tradiţiilor noas­
tre. Totuşi, nici o lămurire nu a fost 
cerută, nici o întrebare nu a străpuns 
l in iştea încordată. Numai personajul 
negativ Michael Olandezul - straniu 
căpcăun şchiop şi gigant, amintind 
oarecum de piratul Hook - a fost, de 
fiecare dată, datorită apariţiei sale 
aproape cinematografice, întâm­
pinat ca vi rajele bruşte ale unei 
imense montagne russe. 

Deznodământul însuşi al poveştii a 
fost surprinzător de bine primit pen­
tru un teatru obişnuit să arate cum 
soarta se mi lostiveşte de cei buni ş i  
oropsiţi (gen Cenuşăreasa, Albă ca 
Zăpada . . . ), nu  să pledeze pentru 
reveni rea la starea in it ială (Peter 
Munk preferă să fie d(n nou căr­
bunarul in imos) prin iertarea unei 
dorinţe nesăbuite. 
Pentru un adu lt, morala că nici măcar 
în poveste nu este de imaginat cine­
va trăind fără grijile date de pârdalni-

Ascensorul 
CHELNERUL MUT de Harold 
Pinter e COMPANIA DE TEATRU 
uD'AIA" e Data reprezentaţie i :  24 
martie 2000 • Regia: Şerban Puiu 
• Scenografia :  Ştefan Caragiu 
• în d i stribuţie: Florin Piersic jr., 
Liviu Lucaci. 

§ 30 

Al n dicţionar, cuvintele din titlul pie­
sei lui Harold Pinter, Dumb waiter, 
sunt traduse aşa: "Masă rotativă 

cu poliţe pentru gustări, servantă, 
ascensor pentru ridica rea mâncăru­
rilor de la bucătărie la sufragerie". 
Dispozitivul e lectric care transportă 
mâncarea de la bucătărie la sufra­
gerie şi vasele murdare în sens invers 
este prezent în spectacol cu mult 
zgomot, ritmându-i evoluţia, ş i  nu 

ca de inimă, dar păstrându-şi umani­
tatea e amar de clară! Părea însă de 
neconceput ca aceasta să fi ajuns la 
micul spectator român, ca pentru un 
crud şcolar să existe vreo diferenţă 
esentială între o inimă de carne si un 
bolo�an. Dar o vocişoară din spatele 
meu i-a expl icat în şoaptă mică unui 
coleg de stai, contrazicându-mi ast­
fel gândul fără g las, că "Nu poţi visa 
decât cu inima" şi că totul a reintrat 
deci pe drumul firesc. 

Daria Dimiu 

pot să le fac creatorilor insulta că au 
tradus literal titlul , fără să se gân­
dească la sens. Nutresc bănuiala că 
s-au decis conştient să mai adauge la 
ambiguităţile textu lu i  ş i  ale specta­
colu lu i  încă una: pe cea a chelnerulu i  
mut, personaj inexistent ş i  despre 
care nu se vorbeşte. 
Cele ce există şi cele despre care se 
vorbeşte stau sub semnul nesigu­
ranţei: colecţia de obiecte din decor 
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